U —
1) Custorfier Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A.° Our 1D number: (31 No.
Via dei Ciclamini, 4 ~ DE145996159 20588755
70026 Bari Your ID no...: {4} Date
ITALIEN ITO4886850728 5.03.21
k)
{5) Supplier {6) Freight {7t Deliverly {realiy} Invoice
SN: 91 01 1364 paid l | unpald| Railtroad car Car.rier 81 Mo.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :;e?:stso dﬁlmi:r::de ﬂ@ﬁ‘! £ gg
Daimlerstraiie 49-53 — S . )
70825 Karntal-Minchingen P:::" 6) Daw
{10} Your Ref [11) Your Order No./Date {15) Addinional Details {12} Our Departement (13) Direct dial| (14} Our Ref No. —
411 550003890101 Herr Keller, Max'
3.03.21
{18} Shipment Mathad paﬁﬂ}unpaia (21] Packing (] {22} Marks {23} Tatal Welght kg 24
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 123 85
{25) Shipping Address Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 (29) Descriptio 130} {31} 140} Customer Remark
(S’us.)l 28) PartNo. {21) P:::inzl " x Quantity | UM Quantity = : Ta : Romarks
Delivery:
1 | ©00.9.0705.50 10000 Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1,74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B8
Container 20/4315 4315 KLT blau w2 5001 Pi
Batch number 272279 . A
\ ' 1/TBA-501568 Getrag o
‘ 1/TBA-520922 A0B06 A’
e e = e * -‘-'-""F}';:’“ﬂ-m" I — O e -
i {80 ZQ? [,SL] if
l Up,
- Qo hﬁﬁ?ﬂ«?
' G, VL
SoherLl, oy ot
P : \IJQ:.“{,E,
77 ey <f 3,
il - = ’ ‘i *s
KUEHNE-FNAGEL s, o Mpgy, Ty
ACCETTAZIONE MERCE Vefyyi \ e 27
Quantifa dichiarata: ( . Gllsy, = o
Quantits effettiva: ‘D QDD & g?‘-."-} r “::,‘a
Tipo Imballaggio: ' = ‘E‘GC;'" '2‘_)
Quantita Imballi: . L0
Confornita alle schede d'imballo: -@ r"“ﬂ)'j:; "
Data cgfitepllo:
Firma / l 03 oA
{42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check (44) Quality Chaek {45} Receiver (48) Invoice Check
Joets
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

*
W
M

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mitlente " VAT-ID-No../ N° parlita VA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
D~70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Tate/Data

08-MAR-2021

y—=) 7/ 4

A A G =—

Vs ¥l 707 dmnimmsinianar

LA

45158196125

Collection address / Indirizzo €&l luogo of carleo {di rro)

Order Goda / Ordine di frasporte

RNM-EC-19612509

Dellveg lerms f Terminal address
Gondlzlon! di trasporto Indrlzza terminale
Dfmedumlnlla O 8% works
frencodom. — franco fahbrica; TYEIT, FREIGHT GMBH
DC!wed O Uncleared
gxﬂuaiw_ldo gﬂ sﬂoga{?l RENNINGEN
i 25 UNpal
Chgipagei, Do no:p;ngj INDUSTRIESTRASSE 28
duly paid o I -
Consignes / Destinatario VAT-ID-No, / N° partita VA Ddﬂwﬁ pag.D dﬁ!‘ydﬂ]a D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A,. L—_Iulhars ngag.,  [Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BEXW
Additiara] tramsport rsusanca f Terminal referenca /
s 0221030488829 Numera di dossler
Delivery address f Indirlzza di consegna della meroe D !.“ D 23
Currency/  Value forinsuranca / Customers reference /|
Valula Valors da assicurare Riteriment! del cliente
NolTMP-TNW-3011964
Teaminal di amivo Contactel.
Terminal d& cestination Humera felefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing [Descriplion of goods Cusioms it umber] Gross weight In kg Valus (with currency)
Marchg 8 numer] Quanfita [ Imballapglo  Deserizione dslfa merce Tarifiadaganale | Peso lordo In kg Valorg {gon valuta)
PARTS 389.0
3 |PAL PARTS
Payablewalghtin kg Total pross welght in kg
EX WORKS Peso tasszhilz in kg ‘Totale peso lorco in kg
Dim. X omx enx Ch= 1.150w 0.00 w 385.00 385.0
Spectal esnsignments / Richiests particolari
Special instruclions / Istnrioni particofart Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 2 EUROPAL.
Coliechion at sender Delivery to consignea In nd;sg fuTe der o, [52
Ritirg dal mittenta Consegna 2l destinatario mﬂgmﬁuﬁaﬁgeﬁsﬁaﬂa&;ﬁ: m:;;ﬁd s mm I‘dbe‘ n'gr g!m da[m]% gi‘ @ @ L S.T(.L
rolified in writing fo 1ha respoasible EUROCONNEST terminal within 7 ﬁﬂerdelhry \ﬁ du no (B A)
Date /Data Dale/ Data Via dei Ciflemini, frc-70 26 Modug
Time,/ Orarlo Time/ Orarie
y Consinness signal Gonslgnee’s name in block letters
s sgpature  Firm deltautsta Hﬂuﬁe di;?nrfhﬁ Nome di chi firma In stampatello
Mk 24T ALY W)
3 tita”
EUROCONNECT Transport Canditions apply exclusively to all DHL EUHOCDNN]‘:’Q‘&ME%E" t!si* “-:"iahta e quan

Tutte le spadizionl FUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall dl trasportc EUROCONNECT



